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Assembly instructions
I Technical data
II Legend

A Heating area
CH Actual construction height
CL Actual construction length
CD Construction depth
V Ventilation
W Weight
H Clearance:
 Securing to pipe centre – connection thread
L Drill hole spacing
n Heater exponent
HC Hub clearance
NR Article no.
P Heating capacity
P1 Heating capacity electro rod

V Water content

III Side and rear view
IV Drill hole spacing
V Connections

Connections 2 x G 1/2 (internal thread) downwards.
Flow pipe with ascending pipe on left as standard. Flow pipe on
right possible by changing ascending pipe (see assembly step
17).
Ventilation: G 1/4 (internal thread) backwards on left.

VI Operation
Operating pressure: max. 10 bar
Test pressure: 13 bar
Operating conditions:
Hot water to 110°C, electro auxiliary operation possible.

VII Manufacturer’s instructions
Permissible usage

The heater shall only be used for heating indoor areas and for
the drying of textiles which have been washed in water. Each
and every other usage is not purpose-related and is therefore
not permissible!

Important:
Heaters supplied are intended solely for room heating. They
are not suitable as seating or as climbing or mounting aids.
Depending on the flow pipe temperature the heater surface
may heat up to 110°C.
Risk of burning!

Maintenance and cleaning
Bleed the heater following commissioning and extended
interruptions in operation.
For cleaning purposes, only mild and non-abrasive
commercially available cleaning agents shall be used
exclusively.

Complaints
In the event of damage, contact your specialised craftsman.

Attention!
Commission qualified  tradesmen only to perform assembly
and repair jobs to assure that your rights according to the
warranty of quality law are not nullified!

Accessories
According to the currently valid sales documentation.

VIII Assembly procedure
1 Read the instructions carefully prior to assembly!
2 Transport and storage shall only be carried out in the

protective packaging
3 Erection site
Important

In the case of electro auxiliary operation the safety areas
prescribed in VDE 0100 part 701 must be observed  (at the
heater side outside bath tub or shower area, socket and timer
at least 0.6 m away at the side).

4 Inspect the package content for completeness and
any possible damage!
A Round tube heater
B Screw 8 x 80
C Dowel 10 x 60
D Screw 3.9 x 60
E Dowel S6
F Wall block
G Eccentric cap
H Suspension bolt
I Wall holder
J Snap bolt
K Locking screw DIN 912-M4x5
L Washer
M Vent plug

Important:
The securing material delivered with the unit is designed for
use in private buildings for adequately supporting bearing
surfaces. However, the securing method suitable in each case
must always be checked out locally and the securing material
must match the installation situation.

5 Have all tools at hand as required
6 Remove the protective foil only from the

connection and installation points. Otherwise,
leave it on the heater until it is commissioned.

7 Important:
Check the bearing surface for adequate supporting capacity as
required.
Observe spacing requirements: Heater – side wall / room
ceiling min. 50mm !

8 Drill two horizontal dowel holes:
Diameter 10 mm, depth 80 mm, spacing “L“ (refer to IV
distance between drill holes)!
Danger to life !
Be careful not to damage any water or gas piping, or live
cables when drilling !
Secure wall block (F) with screws (B), washers (L) and dowels
(C).

9 Align the wall block (F) horizontally as required
10 Push the eccentric cap (G) over the suspension bolt

(H).
Screw in the suspension bolt into the mating thread at the rear
side of the heater and tighten as required.

11 Locate the heater (A) in the wall block (F) and ensure
that it snaps into position as required.
Assure equal suspension depth !

12 Secure wall holder (I) in the middle on the third
transverse pipe from below.
Press in the snap bolt (J) in the wall holder (I) and adjust in
such a way that the heater hangs vertically (if required, shorten
at preset breaking point). Mark the position of the snap bolt
plate (J) on the wall. Take off the heater again.

13 Drill a dowel hole.
Middle of the marking, diameter 6 mm, depth 60 mm
Danger to life !
Be careful not to damage any water or gas piping, or live
cables when drilling !
Put in the dowel (E) into the drill hole.
Secure snap bolt (J) with screws (D).

14 Screw in venting plug (L).
15 Locate the heater (A) in the wall block (F) and ensure

that it snaps into position.
Attention:

The suspension bolt (H) must have a secure seating contact in
the wall block (F). Press the eccentric cap (G) into the wall
block (F) and screw in the locking screw (K) flush.

Attention:
Eccentric cap (G) and locking screw (K) are the lift-out
protection!

16 Press wall holder (I) onto the snap bolt (J).
Align the heater vertically. Adjust snap bolts accordingly.

17 Connect the heater at the water side with
commercially available external screw fittings.
Seal connections not required with the dummy plugs (M)
supplied.
Check the system for leaks!

18 Replace in its entirety the jobsite covering of the
heater with the protective foil.
Remove the protective foil before commissioning the heater.

19 Dispose of packaging material via recycling systems.
Send scrap heaters with accessories for recycling or orderly
waste disposal as required (observe regional regulations).

20 The ascending pipe must be changed for a flow pipe
on the right.
N Right header tube
O Right flow pipe
P Left header tube
Q Ascending pipe
R Return pipe on left

21 Use a suitable tool (e.g. screwdriver) to extract the
ascending pipe from the connection bushing of the
left header tube.
S Screwdriver

22 Insert the ascending pipe in the connection bushing
of the right header tube until the latter latches into
groove on the bushing.
When using the lance pipe the ascending pipe must be
removed.
Attention: Reduced output:

Instructions de montage
I Caractéristiques techniques
II Légende

A Surface chauffante
BH Hauteur de construction effective
BL Longueur de construction effective
BT Profondeur de construction
E Purge d’air
G Poids
H Ecart :
 Fixation vers milieu de tube – filetage de raccordement
L Ecart entre les trous de perçage
n Exposant radiateur
NA Ecart entre moyeux
NR N° d’article
P Puissance calorifique
P1 Puissance calorifique – barre électrique

V Cubage d’eau

III Vue latérale et arrière
IV Ecarts entre trous de perçage

V Raccords
Raccords : 2 x G 1/2 (filetage intérieur) vers le bas.
Conduite aller avec colonne montante en série à gauche.
Conduite aller à droite possible en changeant de colonne
montante (cf. étape de montage 17).
Purge d’air : G 1/4 (filetage intérieur) vers l’arrière à gauche.

VI Fonctionnement
Pression de service : max. 10 bar
Pression d’épreuve : 13 bar
Conditions de fonctionnement :
Eau chaude jusqu’à 110°C, fonctionnement électrique
complémentaire possible.

VII Consignes du constructeur
Utilisation conforme

Le radiateur ne doit être utilisé que pour le chauffage de pièces
intérieures et pour le séchage de textiles lavés à l’eau. Toute
autre utilisation est non conforme et par conséquent interdite !

Remarque :
Les radiateurs livrés servent exclusivement au chauffage de
pièces. Ils ne sont pas appropriés comme siège, estrade ou
escabeau.
Selon la température aller, la surface des radiateurs peut
chauffer jusqu’à 110 »C.
Risque de brûlure !

Entretien et nettoyage
Purgez l’air du radiateur après la mise en service et des
interruptions de fonctionnement prolongées.
Le nettoyage doit s’effectuer exclusivement avec des produits
du commerce doux et non agressifs.

Réclamations
Le cas échéant, adressez-vous à votre technicien spécialisé !

Attention !
Ne faites exécuter le montage et les réparations que par un
technicien spécialisé pour que vos droits à la garantie pour
défaut d’une qualité assurée restent valides.

Accessoires
Conformément aux documents de ventes actuellement en
vigueur.

VIII Déroulement du montage
1 Avant le montage, lire avec soin la notice !
2 Transport et stockage dans l’emballage de protection

uniquement !
3 Lieu de montage
Remarque

En mode de fonctionnement électrique complémentaire, les
zones de protection prescrites par la norme VDE 0100, partie
701, doivent être respectées (côté de radiateur en dehors de la
zone de baignoire ou de douche, prise et minuterie à au moins
0,6 m sur le côté).

4 Vérifier l’exhaustivité et les endommagements
éventuels du contenu de l’emballage !
A Radiateur à tubes ronds
B Vis 8 x 80
C Cheville 10 x 60
D Vis 3,9 x 60
E Cheville S6
F Clameau mural
G Capuchon excentrique
H Axe d’accrochage
I Support mural
J Axe à fixation immédiate
K Vis de sécurité DIN 912-M4x5
L Rondelle
M Embout de purge d’air

Remarque :
Les éléments de fixation fournis sont prévus pour être utilisés
dans des constructions privées dans le but de fournir des
supports suffisamment résistants. La méthode de fixation
respectivement appropriée doit toutefois toujours être vérifiée
sur le site et les éléments de fixation doivent être adaptées aux
conditions de la construction.

5 Préparer l’outillage nécessaire
6 N’enlever la feuille plastique de protection que des

points de raccordement et de montage ; pour le reste,
la laisser en place sur le radiateur jusqu'à la mise en
service.

7 Important
Vérifier la capacité de charge du support !
Noter les écarts : au moins 50 mm entre le radiateur et le
mur/plafond !

8 Percer deux trous à l’horizontale pour les chevilles :
Diamètre 10 mm, profondeur 80 mm, écart « L » (cf. IV Ecart
entre trous de perçage)!
Danger de mort !
Ne pas endommager de conduites d’eau, de gaz ou
d’électricité lors du perçage !
Fixer le clameau (F) avec les vis (B), rondelles (L) et chevilles
(C).

9 Aligner le clameau (F) à l’horizontale.
10 Pousser les capuchons excentriques (G) sur l’axe

d’accrochage (H).
Visser l’axe d’accrochage dans le filetage récepteur à l’arrière
du radiateur et le serrer.

11 Accrocher le radiateur (A) au clameau (F) et
l’encranter.
Veiller à une profondeur de suspension égale !
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12 Fixer le support mural (I) centré sur le troisième tube
transversal à partir du bas.
Enfoncer l’axe à fixation immédiate (J) dans le support mural (I)
et le régler de façon à ce que la radiateur soit suspendu à
l’horizontale (le cas échéant, le raccourcir au point destiné à la
rupture). Marquer la position de la tête d’axe de fixation rapide
(J) sur le mur. Décrocher le radiateur.

13 Percer un trou pour cheville.
Milieu de la marque, diamètre 6 mm, profondeur 60 mm
Danger de mort !
Ne pas endommager de conduites d’eau, de gaz ou
d’électricité lors du perçage !
Insérer la cheville (E) dans le trou percé.
Fixer l’axe de fixation immédiate (J) avec les vis (D).

14 Visser l’embout de purge d’air (L).
15 Accrocher le radiateur (A) au clameau (F) et

l’encranter.
Attention :

L’axe d’accrochage (H) doit être posé de façon sûre dans le
clameau (F). Enfoncer le capuchon excentrique (G) dans le
clameau (F) et serrer à fleur la vis de sécurité (K).

Attention :
Le capuchon excentrique (G) et la vis de sécurité (K) sont la
protection contre le soulèvement !

16 Enfoncer le support mural (I) sur l'axe de fixation
immédiate (J).
Aligner le radiateur à la verticale; pour ce faire, régler l’axe de
fixation immédiate.

17 Raccorder le radiateur côté eau avec les raccords
vissés extérieurs usuels dans le commerce.
Fermer les raccords inutiles avec les embouts borgnes joints
(M).
Vérifier l’étanchéité de l’installation !

18 Rétablir entièrement le recouvrement de chantier du
radiateur avec la feuille plastique de protection.
Retirer la feuille plastique de protection avant la mise en
service.

19 Evacuer les matériaux d’emballage via les systèmes
de recyclage.
Envoyer les radiateurs usés et leurs accessoires au recyclage
ou à un système d’évacuation de déchets approprié (respecter
les prescriptions locales).

20 Avec une conduite aller à droite, la colonne montante
doit être remplacée.
N Tube collecteur de droite
O Conduite aller de droite
P Tube collecteur de gauche
Q Colonne montante
R Conduite de retour de gauche

21 Sortir la colonne montante de la douille de
raccordement du tube collecteur de gauche avec un
outil approprié (par ex. tournevis).
S Tournevis

22 Introduire la colonne montante dans la douille de
raccordement du tube collecteur de droite jusqu’à ce
que celui-ci s’encrante dans la rainure de la douille.
Quand le tube de projection est utilisé, la colonne montante
doit être enlevée.
Attention : Insuffisance de rendement !

Istruzioni per il montaggio
I Dati tecnici
II Legenda

A Superficie riscaldante
BH effettiva altezza d‘ingombro
BL effettiva lunghezza d‘ingombro
BT Profondità di ingombro
E Sfiato
G Peso
H Distanza:
 Fissaggio al centro tubo – attacco filettato
L Distanza dei fori
n Esponente termosifone
NA Distanza borchie
NR N° Art.
P Potenzialità calorifera
P1 Potenzialità calorifera barra elettrica

V Contenuto d‘acqua
III Vista laterale e posteriore
IV Distanze fori
V Raccordi

Raccordi: 2 x G 1/2 (filettatura interna) verso il basso.
Mandata con tubo montante di serie a sinistra. Possibile
mandata a destra, tramite scambio del tubo montante
(vd. passo di montaggio 17).
Sfiato: G 1/4 (filettatura interna) verso dietro a sinistra.

VI Funzionamento
Pressione d’esercizio: max. 10 bar
Pressione di prova: 13 bar
Condizioni di funzionamento:
Acqua calda sino a 110°C, possibile funzionamento elettrico
aggiuntivo.

VII Indicazioni del costruttore
Uso ammesso

Il termosifone può essere utilizzato per riscaldare interni e per
asciugare tessili lavati con acqua. Ogni altro uso è da
considerarsi improprio e pertanto non ammesso!

N. B.:
I termosifoni forniti servono esclusivamente per il riscaldamento
di locali. Non sono idonei ad essere usati come sedili, come
ausili di arrampicata o salita.
A seconda della temperatura di mandata, la superficie del
termosifone può riscaldarsi sino a 110°C.
Sussiste il pericolo di ustioni!

Manutenzione e pulizia
Sfiatare il termosifone dopo la messa in servizio e dopo
prolungate interruzioni del funzionamento.
La pulizia può essere effettuata solo con detergenti delicati e
non abrasivi, che si trovano comunemente in commercio.

Reclami
In caso di danni rivolgersi al proprio rivenditore specializzato!

Attenzione!
Far eseguire montaggio e riparazioni da personale qualificato,
cosicché non vengano meno i propri diritti secondo la legge
sulla responsabilità del costruttore per difetti della cosa!

Accessori
Secondo la documentazione di vendita attualmente valida.

VIII Svolgimento del montaggio
1 Leggere accuratamente le istruzioni d’uso prima del

montaggio!
2 Trasporto e conservazione esclusivamente

nell’imballo protettivo!
3 Luogo d’installazione
N. B.

Per il funzionamento elettrico aggiuntivo si devono osservare
gli ambiti di protezione prescritti in VDE 0100 Parte 701 (di lato
al termosifone al di fuori del vano vasca o doccia, presa e timer
ad almeno 0,6 m di lato).

4 Controllare la completezza ed integrità del contenuto
dell’imballo e che non presente danni!
A Termosifone a tubi tondi
B Vite 8 x 80
C Tassello 10 x 60
D Vite 3,9 x 60
E Tassello S6
F Gancio per parete
G Cappello eccentrico
H Perno di sospensione
I Supporto da parete
J Perno di attacco a scatto
K Vite di sicurezza DIN 912-M4x5
L Rosetta
M Tappo di sfiato

N. B.:
Il materiale di fissaggio in dotazione alla fornitura è destinato
all’utilizzo in edifici privati per fondi sufficientemente portanti. Il
metodo di fissaggio rispettivamente idoneo è tuttavia da
verificare in loco e si deve scegliere il materiale di fissaggio in
relazione alle condizioni ed esigenze costruttive!

5 Predisporre gli attrezzi necessari
6 Togliere la pellicola protettiva solo dai punti di

raccordo e di montaggio, altrimenti lasciarla sul
termosifone sino alla messa in servizio.

7 Importante
Verificare la portata del fondo!
Osservare le distanze: termosifone – parete laterale/soffitto del
locale min. 50 mm!

8 Effettuare due fori orizzontali per tasselli:
Diametro 10 mm, profondità 80 mm, distanza „L“ (vd. IV
Distanze fori)!
Pericolo di vita!
Nell’effettuare i fori non danneggiare condutture
dell’acqua, del gas o linee di corrente elettrica!
Fissare il gancio per parete (F) con viti (B), rosette (L) e tasselli
(C).

9 Allineare orizzontalmente il gancio per parete (F).
10 Spingere il cappello eccentrico (G) sopra il perno di

sospensione (H).
Avvitare il perno di sospensione nell’attacco filettato, sulla parte
posteriore del termosifone, e stringere.

11 Appendere il termosifone (A) nei ganci per parete (F)
facendolo scattare in posizione.
Fare attenzione a mantenere la stessa profondità di
sospensione!

12 Fissare il supporto da parete (I) al centro, sul terzo
tubo trasversale dal basso.
Inserire il perno di attacco a scatto (J) nel supporto da parete
(I) e regolarlo in modo che il termosifone stia appeso in
verticale (ev. accorciare al punto di rottura teorico). Segnare
sulla parete la posizione del disco del perno d’attacco a scatto
(J). Appendere nuovamente il termosifone.

13 Effettuare un foro per tassello.
Al centro del punto segnato, diametro 6 mm, profondità 60 mm.
Pericolo di vita!
Nell’effettuare i fori non danneggiare condutture
dell’acqua, del gas o linee di corrente elettrica!
Inserire il tassello (E) nel foro perforato.
Fissare il perno di attacco a scatto (J) con le viti (D).

14 Avvitare i tappi di sfiato (L).
15 Appendere il termosifone (A) nei ganci per parete (F)

facendolo scattare in posizione.
Attenzione:

Il perno di sospensione (H) deve appoggiare in modo fisso nel
gancio per parete (F). Premere il cappello eccentrico (G) nel
gancio per parete (F) e avvitare la vite di sicurezza (K) sino a
che non sia a paro.

Attenzione:
Cappello eccentrico (G) e vite di sicurezza (K) sono una sicura
contro lo sgancio involontario!

16 Premere il supporto da parete (I) sul perno di attacco
a scatto (J).
Allineare verticalmente il termosifone, regolando il perno di
attacco a scatto.

17 Collegare il termosifone con comune raccordo a vite
esterno sul lato acqua.
Chiudere i raccordi non necessari con coperchi ciechi (M) in
dotazione alla fornitura.
Controllare la tenuta dell’impianto!

18 Ricoprire di nuovo completamente il termosifone con
la pellicola protettiva durante l’esecuzione di altri
lavori.
Prima della messa in servizio togliere la pellicola protettiva.

19 Smaltire i materiali d’imballo tramite sistemi di
riciclaggio.
Destinare termosifoni usurati con accessori al riciclaggio o ad
uno smaltimento appropriato (osservare le prescrizioni
regionali).

20 Per la mandata a destra il tubo montante deve essere
scambiato.
N Tubo collettore destro
O Mandata a destra
P Tubo collettore sinistro
Q Tubo montante
R Ritorno (tubo discendente) a sinistra

21 Estrarre con un attrezzo idoneo (ad es. cacciavite) il
tubo montante dalla boccola di raccordo del tubo
collettore sinistro.
S Avvitare vite

22 Introdurre il tubo montante nella boccola di raccordo
del tubo collettore destro sino a che questo non
scatta nella scanalatura della boccola.
In caso d’utilizzo della lancia si deve rimuovere il tubo
montante.
Attenzione: Diminuzione delle prestazioni!

Instrucciones de montaje
I Datos técnicos
II Leyenda

A Superficie de calefacción
BH Altura real de la estructura
BL Longitud real de la estructura
BT Profundidad de la estructura
E Purga de aire
G Peso
H Distancia:
 Fijación hacia el centro del tubo – rosca de empalme
L Distancia entre las perforaciones
n Exponente del radiador
NA Distancia entre cubos
NR N° de artículo
P Potencia calorífica
P1 Potencia calorífica varilla eléctrica

V Contenido de agua

III Vista lateral y de atrás
IV Distancia entre las perforaciones
V Empalmes

Empalmes: 2 x G 1/2 (rosca interior) hacia abajo.
Tubería de alimentación con tubo ascendente en serie del lado
izquierdo. Es posible montar el tubo de alimentación a la
derecha cambiando el tubo ascendente (véase el paso de
montaje 17).
Purga de aire: G 1/4 (rosca interior) hacia atrás a la izquierda.

VI Servicio
Presión de servicio: máx. 10 bares
Presión de prueba: 13 bares
Condiciones de servicio:
Agua calienta hasta 110°C, es posible la operación eléctrica
adicional.

VII Instrucciones del fabricante
Uso permitido

Únicamente está permitido utilizar el radiador para calentar
espacios interiores y para secar productos textiles que hayan
sido lavados con agua.  Cualquier otro tipo de empleo será
considerado como un empleo ajeno al previsto y, por
consiguiente, está prohibido.

Nota:
Los radiadores suministrados deberán utilizarse
exclusivamente para el calentamiento de espacios interiores.
No constituyen el objeto adecuado para sentarse, para
treparse o para emplearlo como escalera.
Dependiendo de la temperatura de salida, la superficie del
radiador puede calentarse hasta alcanzar unos 110°C.
¡Peligro de quemadura!
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Mantenimiento y limpieza
Después de realizar la puesta en servicio y después de
interrupciones de servicio de mayor duración, purgue el aire
del radiador.
La limpieza deberá realizarse únicamente empleando
detergentes suaves usuales en el comercio.

Reclamación
En caso de presentarse algún daño, póngase en contacto con
su artesano especializado.

¡Atención!
Encargue los trabajos de montaje y de reparación únicamente
a artesanos especializados a fin de no perder los derechos que
le asisten según la ley de saneamiento por defectos ocultos.

Accesorios
En conformidad con los documentos de venta actualmente
vigentes.

VIII Desarrollo del montaje
1 Antes de realizar la instalación, lea detenidamente las

instrucciones de montaje
2 Efectúe el transporte y el almacenamiento únicamente

con el embalaje protector.
3 Lugar de instalación
Advertencia

En caso de una operación eléctrica adicional, será
imprescindible observar las áreas de protección que prescribe
la norma VDE 0100 Sección 701 (la parte lateral del radiador
debe estar alejada de las bañeras y duchas, la caja de enchufe
y el interruptor de reloj, a una distancia de por lo menos 0,6 m).

4 ¡Cerciórese de que el contenido del paquete esté
completo y de que no presente daños!
A Radiador de tubo redondo
B Tornillo 8 x 80
C Espiga 10 x 60
D Tornillo 3,9 x 60
E Espiga S6
F Émbolo mural
G Tapa excéntrica
H Perno de suspensión
I Dispositivo de fijación mural
J Perno de fijación instantánea a presión
K Tornillo de retención DIN 912-M4x5
L Arandela
M Tapón de purga

Nota:
El material de fijación suministrado está previsto para
emplearlo en edificios de uso particular para la fijación del
radiador en muros que dispongan de una capacidad portante
suficiente.  Sin embargo, es necesario examinar in situ cuál es
el método de fijación más apropiado y adaptar el material de
fijación a las circunstancias arquitectónicas.

5 Preparar las herramientas que hagan falta
6 Quite únicamente la laminilla protectora de los puntos

de empalme y de montaje y deje la laminilla restante
hasta el momento de la puesta en servicio del
radiador.

7 Importante
¡Cerciórese de que el suelo disponga de la capacidad portante
necesaria!
Observe las distancias: entre el radiador y la pared
lateral/techo debe haber un espacio libre de 50 mm mín.

8 Haga dos perforaciones horizontales para las
espigas:
diámetro 10 mm, profundidad 80 mm, distancia “L” (véase IV
Distancia entre las perforaciones).
¡Peligro de muerte!
¡Al realizar las perforaciones, no dañe las tuberías de agua
o de gas ni los conductos eléctricos!
Fije el émbolo mural (F) empleando los tornillos (B), las
arandelas (L) y las espigas (C).

9 Alinee el émbolo mural (F) horizontalmente.
10 Coloque las tapas excéntricas (G) deslizándolas

sobre el perno de suspensión (H).
Atornille el perno de suspensión en la rosca que se encuentra
en la parte trasera del radiador y apriételo.

11 Coloque el radiador (A) en el perno mural (F) y déjelo
que  encaje bien.
¡Preste atención a que esté suspendido a la misma altura!

12 Fije el dispositivo de fijación mural (1) en el centro del
tercer tubo transversal desde la parte inferior.
Presione el perno de fijación instantánea a presión (J) en el
dispositivo de fijación mural y ajústelo de tal manera que el
radiador esté suspendido verticalmente (en caso necesario
acórtelo en el punto de rotura controlada). Marque en la pared
la posición del disco del perno de fijación instantánea a presión
(J).  Vuelva a quitar el radiador.

13 Haga una perforación para la espiga.
Centro de la marca, diámetro 6 mm, profundidad 60 mm
¡Peligro de muerte!
¡No dañe las tuberías de agua o de gas ni los conductos
eléctricos al realizar las perforaciones!
Coloque la espiga (E) en la perforación.
Fije el perno de fijación instantánea a presión (J) empleando
los tornillos (D).

14 Atornille los tapones de purga (L).
15 Coloque el radiador (A) en el perno mural (F) y déjelo

que encaje bien.
Atención:

El perno de suspensión (H) tiene que tener contacto perfecto
con el perno mural (F). Coloque la tapa excéntrica (G)
presionándola en el perno mural y gire el tornillo de retención
(K) hasta que quede al ras.

Atención:
La tapa excéntrica (G) y el tornillo de retención (K) constituyen
los dispositivos de protección contra elevación.

16 Coloque el dispositivo de fijación mural (I) sobre el
perno de fijación instantánea a presión
presionándolo.
Alinee verticalmente el radiador, ajustando para ello el perno
de fijación instantánea a presión.

17 Conecte el radiador a la tubería de agua, empleando
un acoplador de unión exterior.
Obture los empalmes no utilizados con la tapa ciega adjunta
(M).
¡Revise la estanqueidad del equipo!

18 Cubra completamente la cubierta del radiador
empleando la laminilla protectora.
Antes de realizar la puesta en servicio quite la laminilla
protectora.

19 Elimine los materiales de envoltura mediante el
sistema de reciclaje.
Los radiadores inservibles y los accesorios deberán ser
eliminados a través del sistema de reciclaje o de la forma
prescrita (obsérvense las prescripciones locales).

20 Si el tubo de alimentación se encuentra a la derecha,
se deberá cambiar el tubo ascendente.
N Tubo colector derecho
O Tubo de alimentación derecho
P Tubo colector izquierdo
Q Tubo ascendente
R Tubo de retorno izquierdo

21 Saque el tubo ascendente del manguito de empalme
del tubo colector izquierdo, empleando las
herramientas adecuadas (p. ej. un destornillador).
S Destornillador

22 Introduzca el tubo ascendente en el manguito de
empalme del tubo colector derecho hasta que encaje
en la ranura del manguito.
Si se emplea el tubo de lanza, será necesario quitar el tubo
ascendente.
Atención: Rendimiento reducido
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Montá ní návod
I Technická data
II Legenda

A Výh evná plocha
BH Skute ná stavební vý ka
BL Skute ná stavební délka
BT Stavební hloubka
E Odvzdu ní
G Hmotnost
H Odstup: Upevn ní na spodní p ípojnou trubku
L Rozte  vrtaných otvor
n Exponent topného t lesa
NA Vzdálenost patron
NR . zbo í
P Výh evnývýkon
P1 Výh evný výkon elektrické  jednotky (ty e)

V  Obsah vody

III Pohled z boku a zezadu
IV Rozte e vrtaných otvor
V  P ípoje

ípoje:
2 x G 1/2 vnit ní závit  sm rem dol ,

edb h se stojací trubkou sériov  vlevo. P edb h vpravo je
mo ný vým nou stojací trubky (viz montá ní krok 17).
Odvzdu ní: G 1/4 (vnit ní závit) dozadu vlevo.

VI Provoz
Provozní tlak: max. 10 bar
Zku ební tlak: 13 bar
Provozní podmínky:
Horká voda do 110°C, dodate ný elektrický provoz je mo ný.

VII Upozorn ní výrobce
Dovolené pou ití

Topné t leso se smí pou ít pouze k vyh ívání vnit ních prostor
a k su ení textilií, které byly prány ve vod . Ka dé jiné pou ití
platí jako pou ití mimo ur ení a je proto nep ípustné!

Upozorn ní:
Dodaná topná t lesa slou í bez výjimky pro zateplení prostor.
Nejsou vhodná pro sezení, jako pomoc p i plhání, nebo stání
na t chto.

Závisle na teplot  p edb hu m e být povrch topného t lesa
horký a  110°C.
Je zde nebezpe í spálení!

Údr ba a ní
Po uvedení do provozu nebo po del ích odstávkách je nutné
topné t leso odvzdu nit.

ní je dovoleno pouze pomocí normálních neod rných
istících prost edk .

Reklamace
V p ípad  po kození se obra te na Va eho odborného
emeslníka!

Pozor!
Montá  a opravy nechte provád t pouze odborným
emeslníkem, aby jste neztratili práva podle zákonu o ru ení za

cné kody.
íslu enství

im en  podle sou asných platných podmínek pro prodej.

VIII Postup p i montá i
1 P ed montá í si pozorn  p te montá ní návod!
2 Dopravujte a skladujte výrobek pouze v ochranném

obalu!
3 Místo montá e
Upozorn ní

i elektrickém dodate ném provozu se musí dodr ovat ve
VDE 0100 díl701 p edepsané bezpe nostní oblasti (postranní
topná t lesa  mimo oblast koupacích van, sprch, zásuvka a
spínací hodiny musí být od t chto vzdáleny nejmén  0,6 m od
jejich strany.

4 Zkontrolujte úplnost a nepo kozenost obsahu balení!
A Topné t leso s kulatou trubkou
B roub 8 x 80
C Hmo dinka 10 x 60
D roub 3,9 x 60
E Hmo dinka S6
F Záv sný ep
G Excentrická epi ka
H Záv sný ep
I Dr ák na st nu
J Záchytný ep
K  Pojistný roub DIN 912-M4x5
L Kotou
M Odvzdu ovací  ucpávka

Upozorn ní:
Dodaný upev ovací materiál je ur ený k pou ití v soukromých
budovách u podklad  s dostate nou nosností. P íslu nou
vhodnou upev ovací metodu je v ak zapot ebí poka dé
prov it v míst  pou ití a upev ovací materiál se musí

izp sobit stavební situaci!
5 P ipravte si pot ebné nástroje
6 Obal odstra te pouze z p ipojných a montá ních míst,

jinak tento  ponechte na topném t lese  a  do uvedení
do provozu.

7 D le ité
ezkou et podklad na nosnost!

Dodr te p edepsané vzdálenosti: vyh ívací t leso - bo ní
st na/strop místnosti min. 50 mm

8 Vyvrtejte dva vodorovné otvory pro hmo dinky:
Pr r 10 mm, hloubka 80 mm, vzdálenost „L“ (viz IV odstupy
vývrt )!

ivotu nebezpe né!
i vrtání nepo kodit vodovodní, plynová a nebo elektrická

vedení!
Záv sný ep (F) upevn te rouby (B), kotou i (E) a
hmo dinkami (D).

9 Záv sný ep (F) vodorovn   vyrovnejte.
10 Nasu te excentrické epi ky (G) na uchycovací epy

(H).
Za roubovat záv sný ep do p ijímacího závitu na zadní st
topného t lesa a pevn  utáhnout,

11 Topné t leso  (A) se zav sí  do záv sného epu (F) a
na doraz.
Zde je nutné dávat pozor, aby byla stejná hloubka zav ení.

12 Dr ák na st  (I) p ipevnit ve st edu t etí p né
trubky zezdola.
Záv sný ep (J) se zatla í do dr áku na st (I) a nastaví se
tak, aby topné t leso viselo svisle (pop . na  p ipraveném míst
lomu zkrátit). Ozna it na st  pozici podlo ky záv sného epu
(J), poté topné t leso op t odv sit.

13 Vyvrtat otvor pro hmo dinku.
St ed ozna ení, pr r 6 mm, hloubka 60 mm.

ivotu nebezpe né!
i vrtání nepo kodit vodovodní, plynová a nebo elektrická

vedení!
Hmo dinka (E) se zasune do vyvrtaného otvoru.
Záv sný ep (J) se upevní rouby (D).

14 Za roubovat odvzdu ovací ucpávku (L).
15 Zav sit topné t leso (A) do dr áku na st  (F) a  na

doraz.
Pozor:

Záv sný ep (H) musí být bezpe  ulo en na st novém
dr áku (F). Excentrická epi ka (G) se zatla í do st nového
dr áku (F) a pojistný roub (K) se za roubuje do roviny s
dr ákem.

Achtung:
Excentrická epi ka (G) a pojistný roub (K) jsou pojistkou proti
vyzvednutí!

16 St nový dr ák (I) se p itla í na záv sný ep (J).
Topné t leso se svisle vyrovná pomocí nastavením záv sných
ep .

17 Topné t leso se p ipojí na p ívod vody pomocí ke
koupi b ného  vn ího se roubování.
Nepot ebné p ípoje se uzav ou pomocí p ilo ených slepých
ucpávek (M).

ezkou et za ízení na t snost!

18 Stavební zakrytí topného t lesa s ochrannou fólií op t
zcela obnovit.

ed uvedením do provozu se ochranná fólie zcela odstraní.
19 Obalové materiály odevzdejte k recyklaci.

Vyslou ilá topná t lesa odevzdejte v etn  p íslu enství
k recyklaci nebo k odborné likvidaci (respektujte regionální

edpisy).
20 P i p edb hu vpravo se musí vym nit stoupací trubka.

N Pravá sb rná trubka
O P edb h vpravo
P Levá sb rná trubka
Q Stoupací trubka
R Zp tný chod vlevo

21 Pomocí vhodného ná adí  (nap . roubovákem) se
stoupací trubka vysune z p ípojné ucpávky sb rné
trubky.
S roubovák

22 Stoupací trubka se zavede do p ípojné ucpávky pravé
sb rné trubky a  kdy   tato zasko í do drá ky

ípojné ucpávky.
i pou ití lancetové trubky se musí odstranit stoupací trubka.

Pozor: Sní ení výkonu!

Instrukcja monta u
I Dane techniczne
II Legenda

A Powierzchnia grzewcza
BH Wysoko  rzeczywista
BL D ugo  rzeczywista
BT G boko
E Odpowietrznik
G Masa
H Odst p:
 Zamocowania od rodka rury - gwint przy cza
L Odst p otworów wierconych
n Wyk adnik grzejnika
NA Odst p pomi dzy piastami
NR Nr artyku u
P Moc grzewcza
P1 Moc grzewcza elektrycznej grza ki pr towej

V Zawarto  wody

III Widok z boku i z ty u
IV Odst py pomi dzy wierconymi otworami
V Przy cza

Przy cza: 2 x G 1/2 (gwint wewn trzny) w dó .
Dop yw z rur  pionow  seryjnie z lewej strony. Dop yw z prawej
strony mo liwy przez zamian  rury pionowej (patrz krok
monta owy 17).
Odpowietrzenie: G 1/4 (gwint wewn trzny) do ty u w lewo.

VI Praca
Ci nienie robocze: max 10 bar
Ci nienie próbne: 13 bar
Warunki robocze:
gor ca woda do 110 °C, mo liwe dogrzewanie elektryczne.

VII Wskazówki producenta
Dopuszczalne u ytkowanie

Grzejnik mo e by  u ywany wy cznie do ogrzewania wn trz
oraz do suszenia tekstyliów, które by y prane w wodzie. Ka de
inne zastosowanie jest niezgodne z przeznaczeniem i dlatego
niedopuszczalne!

Wskazówka:
Dostarczone grzejniki s  wy cznie do ogrzewania
pomieszcze . Nie nadaj  si  one do siedzenia, wchodzenia na
nie lub stawania na nich.
W zale no ci od temperatury wody w przewodach zasilaj cych
powierzchnia grzejnika mo e nagrzewa  si  nawet do 110°C.
Istnieje niebezpiecze stwo poparzenia!

Konserwacja i czyszczenie
Po uruchomieniu i po d szych przerwach w eksploatacji
nale y odpowietrza  grzejniki.
Czy ci  mo na wy cznie za pomoc  delikatnych, nie
szoruj cych rodków do czyszczenia, dost pnych w handlu.

Reklamacje
W razie uszkodzenia prosimy zwróci  si  do specjalistycznego
zak adu rzemie lniczego!

Uwaga!
Monta  i naprawy nale y zleca  wy cznie specjali cie, aby nie
wygas y Pa stwa prawa do roszcze  z tytu u ustawy o
odpowiedzialno ci za wady rzeczowe!

Akcesoria
Zgodnie z aktualnymi prospektami handlowymi.

VIII Przebieg monta u
1 Uwa nie przeczyta  instrukcj  monta u przed

zabudow !
2 Transport i sk adowanie tylko w opakowaniu

ochronnym!
3 Miejsce instalacji
Wskazówka

Przy dogrzewaniu elektrycznym nale y przestrzega  obszarów
ochronnych, przewidzianych przez VDE 0100 cz  701
(grzejnik z boku z daleka od obszaru wanny i natrysku,
gniazdko i zegar steruj cy w odleg ci co najmniej 0,6 m z
boku).
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4 Sprawdzi , czy zawarto  opakowania jest kompletna
i nieuszkodzona!
A Grzejnik drabinkowy rurkowy
B ruba 8 x 80
C Ko ek 10 x 60
D ruba 3,9 x 60
E Ko ek S6
F Klocek cienny
G Nak adka mimo rodowa
H Trzpie  do zawieszania
I Uchwyt cienny
J Trzpie  samorygluj cy
K ruba zabezpieczaj ca DIN 912-M4x5
L Podk adka
M Zaworek odpowietrzaj cy

Wskazówka:
Dostarczony materia  monta owy przeznaczony jest do u ytku
w budynkach prywatnych na wystarczaj co no nym pod u.
Odpowiedni  metod  zamocowania nale y jednak zawsze
sprawdzi  na miejscu i dopasowa  materia  mocuj cy do
budowlanych uwarunkowa  lokalnych.

5 Przygotowa  potrzebne narz dzia
6 Usun  foli  ochronn  wy cznie z punktów przy czy

i monta u, w innych miejscach pozostawi  na
grzejniku do momentu uruchomienia.

7 Wa ne
Sprawdzi  no no  pod a!
Przestrzega  odst pów: grzejnik - boczna ciana/strop
pomieszczenia min. 50 mm!

8 Wywierci  dwa poziome otwory pod ko ki:
rednica 10 mm, g boko  80 mm, odleg  „L” (patrz IV

Odst py mi dzy otworami)!
miertelne niebezpiecze stwo!

Przy wierceniu otworów uwa , aby nie uszkodzi
przewodów wodnych, gazowych lub elektrycznych!
Zamocowa  klocek cienny (F) rubami (B), podk adkami (L) i
ko kami (C).

9 Ustawi  poziomo klocek cienny (F).
10 Przesun  nak adki mimo rodowe (G) na trzpie  do

zawieszania (H).
Wkr ci  trzpie  do zawieszania w gwint od ty u grzejnika i
doci gn  go.

11 Zaczepi  grzejnik (A) w klocku ciennym (F) i
zablokowa  go.
Nale y zwraca  uwag  na równ  g boko  zawieszania!

12 Zamocowa  uchwyt cienny (I) po rodku na trzeciej
rurce poprzecznej od do u.
Wcisn  trzpie  samorygluj cy (J) do uchwytu ciennego (I) i
tak ustawi , aby grzejnik wisia  pionowo (ew. skróci  w miejscu
definiowanego prze omu). Zaznaczy  pozycj  talerzyka
trzpienia samorygluj cego (J) na cianie. Ponownie zdj
grzejnik.

13 Wywierci  otwór pod ko ek.
W rodku zaznaczonego pola, rednica 6 mm, g boko
60 mm

miertelne niebezpiecze stwo!
Przy wierceniu otworów uwa , aby nie uszkodzi
przewodów wodnych, gazowych lub elektrycznych!
Wetkn  ko ek (E) do wywierconego otworu.
Zamocowa  trzpie  samorygluj cy (J) rubami (D).

14 Wkr ci  zaworek odpowietrzaj cy (L).
15 Zaczepi  grzejnik (A) w klocku ciennym (F) i

zablokowa  go.
Uwaga:

Trzpie  do zawieszania (H) musi by  pewnie osadzony w
klocku ciennym (F). Wcisn  nak adk  mimo rodow (G) w
klocek cienny (F) i wkr ci rub  zabezpieczaj (K) na
równi z ni .

Uwaga:
Nak adka mimo rodowa (G) i ruba zabezpieczaj ca (K)
stanowi  zabezpieczenie przed wyczepieniem!

16 Na  uchwyt cienny (I) na trzpie  samorygluj cy
(J).
Ustawi  grzejnik pionowo, reguluj c w tym celu trzpie
samorygluj cy.

17 Pod czy  grzejnik do instalacji wodnej przy pomocy
typowej zewn trznej z czki rurowej.
Zatka  niepotrzebne przy cza za pomoc  do czonych
za lepek (M).
Sprawdzi  szczelno  instalacji!

18 Ponownie kompletnie os oni  grzejnik foli  ochronn
przed uszkodzeniem podczas budowy.
Przed uruchomieniem usun  foli  ochronn .

19 Usun  materia  opakowania przez systemy utylizacji.
Zu yte grzejniki i ich akcesoria do recyklingu lub zadba  o ich
prawid owe usuni cie (przestrzega  przepisów regionalnych).

20 Przy dop ywie z prawej strony konieczne jest
prze enie rury pionowej.
N Prawy kolektor
O Dop yw z prawej strony
P Lewy kolektor
Q Rura pionowa
R Powrót z lewej strony

21 Odpowiednim narz dziem (np. rubokr tem)
wyci gn  rur  pionow  z tulejki przy czeniowej
lewego kolektora.
S rubokr t

22 Wetkn  rur  pionow  do tulejki przy czeniowej
prawego kolektora, a  ulegnie ona zaryglowaniu w
rowku tulejki.
Przy u ywaniu rurki dyszowej nale y zdemontowa  rur
pionow .
Uwaga: spadek mocy!
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